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Autori märkus 

Käesolev raamat on mõeldud Hiina meditsiini informatiivseks 
teejuhiks, mitte enesetervendamiseks.

Hiina meditsiini terminid olen kirjutanud suure algustähega, 
et eristada neid standardsetest mõistetest. Näiteks suure algustä-
hega sõna „Maks“ viitab Hiina meditsiini terminile (s.o Maksale 
ja selle funktsioonidele Hiina meditsiini järgi). Väikese algus
tähega „maks“ tähistab maksa, nagu seda kirjeldatakse lääne 
meditsiinis.
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Tänuavaldused

Aitäh kõigile inimestele, kes on aidanud mul seda raamatut 
kirjutada.

Esiteks tänan ma kõiki patsiente, kes rääkisid minuga oma 
nõelravikogemusest. Suur tänu ka Tony Brawni ja Caroline Rooti 
patsientidele, kes lubasid mul end intervjueerida ja küsida nende 
ravimtaimede tarvitamise kogemuse kohta; Sara Pritchardi pat-
sientidele, kes jutustasid tui na massaaži saamisest, ning Jill Glo-
veri ja Leslie Jenkinsi patsientidele, kes käsitlesid oma toitumise 
muutumist. Samuti aitäh kõigile neile inimestele, kes teavitasid 
mind oma qigong’i harrastamise kogemustest või kes täitsid selle-
kohase ankeedi. Konfidentsiaalsust silmas pidades on kõigi pat-
sientide nimed muudetud.

Teiseks tänan ma praktikuid, kes aitasid mul saada siin raama-
tus kasutatud vajalikku infot, ning Judith Clarki, kes luges peatü-
kid väga põhjalikult läbi ja tegi vajalikud korrektuurid. Aitäh ka 
Bill Ryanile qigong’i peatükke puudutavate nõuannete eest, Ke-
vin Youngile tui na peatüki ja Michael Pringle’ile Hiina taimravi 
peatüki eest.

Paljud inimesed on aidanud mul Hiina meditsiini üha enam 
hindama hakata. J. R. Worsley õpetas mind mõistma patsiendi 
põhiolemust. Mu qigong’i õpetaja Bruce Frantzis on võimaldanud 
mul rohkem aru saada qigong’ist. Samuti olen tänulik tervendaja 
Rose Gladdenile, kes avaldas oma eluajal suurt mõju mu teadlik-
kusele holistilisest ravist ja vaimu tervendamisest.

Aitäh Jessica Kingsleyle, Victoria Petersile ja Bethany Gowerile 
ning kirjastuse Singing Dragon perele, kes mind toetas ja kandis 
hoolt selle raamatu trükki jõudmise eest.
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Tuhat tänu ja palju armastust mu abikaasale Johnile, kes mind 
lakkamatult toetab ja julgustab.
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Sissejuhatus

Raamatu eesmärk on anda teile arusaadav selgitus Hiina medit-
siini ja selle ravimeetodite – nõelravi, Hiina ravimtaimede, tui na 
massaaži, qigong’i harjutuste ja toitumise – kohta.*

Mina olen Hiina meditsiini praktiseerinud 1976. aastast alates 
ja sestsaadik on üks aspiriinitablett olnud ainus lääne meditsiinis 
kasutusel olev ravim, mida ma olen tarvitanud. Praegu olen ma 
60. eluaastates ja tänu neile viiele teraapialiigile tervena püsinud.

See ei tähenda, et ma pole haige olnud. Muidugi olen. Kuid 
üldiselt on Hiina meditsiini kasutamine lämmatanud iga prob-
leemi juba eos ja hoidnud mind tervena. Kirg Hiina meditsiini 
vastu pole mind kordagi jätnud ning mul on olnud suur au viia 
läbi raviseansse, õpetada ja püsida kogu selle aja tervena.

Kui ma alles nõelravi õppisin, oli see põhiline läänes kätte-
saadav Hiina meditsiini ravimeetod. „Nõelravile“ viitamine võeti 
tollal vastu tühja pilgu või nõutu ilmega. Paljud arstid ilmutasid 
seda sõna kuuldes vaenulikkust.

Praegu on Hiina meditsiini kvalifitseeritud praktikuid tundu-
valt rohkem. Neid ravimeetodeid mõistetakse paremini ja need 
on realistlik valik paljudele inimestele, kes soovivad kasutada vä-
heste kõrvalmõjudega loodusravi.

Pole mingit tarvidust valida Hiina ja lääne meditsiini vahel – 
me võime kasutada mõlemat ja mõlemad on erinevates olukorda-
des kasulikud. Näiteks kui ma murraksin käeluu, läheksin kind-
lasti kõigepealt erakorralise meditsiini osakonda! Õnneks austa-
vad nii Hiina kui lääne meditsiini praktikud üksteist nüüdisajal 

*   Neid kirjeldatakse järgmistes peatükkides.
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rohkem kui vanasti. Nad teavad, et kummalgi on ravile täiesti 
teistsugune, ent väärtuslik vaatenurk.

Varem tuli ette ka palju arusaamatusi, eeskätt erineva keele
kasutuse tõttu. Hiina meditsiinis kiputakse diagnoosimisel ja 
ravimisel kasutama „poeetilisemaid“ termineid. Näiteks kõne-
leb praktik yin’ist ja yang’ist, qi’st ja jing-essentsist või tuulest ja 
niiskusest. Lähemalt saate nende terminite kohta lugeda 1., 2. ja 
3. peatükist ning loodetavasti siis mõistate, et need on kasutuse 
mõttes üpris praktilised ja maalähedased ning et Hiina meditsii-
nil on oma selge, ehkki teistsugune loogika.

Võrdleme niisiis omavahel Hiina ja lääne meditsiini, et hin-
nata, kuidas kumbagi ravis kasutatakse.

Hiina ja lääne meditsiini erinevused

Hiina meditsiini praktik toimib järgmiselt.

Ravib inimest, mitte sümptomeid
Võiksime öelda, et Hiina meditsiin ravib inimesi, lääne meditsiin 
ravib haigusi. Hiina meditsiini praktik vaatleb inimest kui tervi-
kut ja tema haigestumise aluspõhjusi. Lääne meditsiin seevastu 
pöörab rohkem tähelepanu inimese sümptomite ravimisele.

Näiteks peavaluga seoses otsib Hiina meditsiini praktik alus-
põhjust ja esitab patsientidele küsimusi sümptomite olemuse 
kohta, vaatab ka nende keelt ja mõõdab randmelt kahtteistküm-
met pulssi. Võib olla mitmeid erinevaid põhjuse variante, muu 
hulgas Maksa, Neerude või Põrna energia funktsioneerimine.* 
Ravi eesmärk on aidata inimesel energia rohkem tasakaalu viia, 
nii kõrvaldatakse peavalude põhjus.

Lääne meditsiini praktikud keskenduvad suurema tõenäo-
susega vahetult peavalu sümptomite kõrvaldamisele. Selleks 

*   Hiina meditsiinis tõlgitakse seda qi’na. Terminit „energia“ kasutan ma 
1. peatükini, kus selgitatakse, mis qi on.
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võivad nad ka küsida patsiendilt, milline on tema peavalu oma 
olemuselt, kuid tema ravi on teistsugune. Tavaliselt määravad 
nad talle valuvaigisti või muu valu vaigistava ravimi, selgitamata 
välja probleemi tegelikku põhjust.

Vaatleb mitut asja, mitte ei spetsialiseeru
Kuna Hiina meditsiin on holistiline, kalduvad praktikud olema 
asjatundjad mitmel alal, mitte ühe valdkonna spetsialistid. See-
vastu lääne meditsiin kipub väärtustama pigem spetsialiseeru-
mist kui mitmele asjale keskendumist.

Kui patsiendil on hulk erinevaid sümptomeid, otsib Hiina 
meditsiini praktik mustreid, et näha, kuidas on märgid ja sümp-
tomid omavahel seotud. Kui aga mitme sümptomiga patsient 
külastab lääne meditsiini arsti, antakse talle iga seisundi raviks 
tablette või saadetakse ta erinevatesse kliinikutesse.

Näiteks patsiendil, kes on masenduses, kelle menstruatsioon 
on ebakorrapärane ning keda kimbutavad seedeprobleemid, kus 
kõht on kord kinni, kord lahti, võib Hiina meditsiini praktik diag-
noosida Maksa qi seiskumise. Nimetatud sümptomeid nähakse 
tulenevat ühest ja samast põhjusest. Seepärast tegeldakse kõigi 
sümptomitega sama meetodit rakendades.

Lääne meditsiinis võib arst samale patsiendile kirjutada välja 
ravimid või suunata ta günekoloogiliste sümptomite, ärritunud 
soole sündroomi ja vaimse tervise probleemide esinemisel erine-
vatesse kliinikutesse. Iga sümptomiga tegeldakse erinevaid ravi-
meetodeid kasutades ja neid ei nähta omavahel seotuna.

Määrab isikule sobivad, mitte kõikehõlmavad raviviisid
Hiina meditsiini praktik, kel on kaks sama seisundiga patsienti, 
ei ravi neid tingimata samamoodi. Lääne meditsiini praktik see-
vastu pakub sarnaste seisundite korral tõenäoliselt sama ravi.

Võtame näiteks astmahaige. Hiina meditsiin vaatab kummagi 
indiviidi astma olemust. Mõnedel patsientidel võib astma olla 
põhjustatud Kopsude nõrkusest, teistel Kopsudesse kogunenud 
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Limast. Kolmandatel võib aga astma põhjuseks olla Neerude 
nõrkus või Maksa energia ummistumine. Iga patsient saab talle 
ainuomase diagnoosi ja igaüht ravitakse erinevalt. Üldiselt ravi-
vad lääne praktikud kõiki astmahaigeid samamoodi ja tavaliselt 
soovitab arst neil hakata kasutama inhalaatorit.

Näeb keha ja meelt ühenduses, mitte eraldi olevana
Hiina meditsiini kohaselt tulenevad kõik probleemid patsiendi 
energia tasakaalutusest. Kui energia on tasakaalust väljas, tun-
neb inimene end mitmel tasandil haiglasena. See võib põhjus-
tada füüsilisi, vaimseid ja emotsionaalseid märke ja sümptomeid. 
Seisundi ravimiseks viiakse energia uuesti tasakaalu, et patsient 
tunneks end nii keha, meele kui vaimu mõttes paremini. Lääne 
meditsiin seevastu kipub keha ja meelt diagnoosima ja ravima 
eraldi.

Kui patsient tuleb näiteks Hiina meditsiini praktiku juurde 
äärmusliku hirmu ja ärevuse ning seljavaluga, raviks too selle 
isiku Neerude energiat, tegeledes samal ajal mõlema problee-
miga. Lääne meditsiini arst seevastu raviks neid eraldi ning kir-
jutaks patsiendile välja antidepressandid ja valuvaigistid.

Kasutab tähelepanekuid, mitte analüüse
Hiina ja lääne meditsiini praktikud diagnoosivad patsiente erine-
valt. Hiina meditsiini praktik kasutab diagnoosi panekuks vaat-
lemist, kompamist ja küsitlemist. Lääne arst seevastu kipub kü-
simusi esitama ja saadab patsiendi siis diagnoosi kinnitamiseks 
proove tegema.

Näiteks liigeseprobleemiga patsiendi puhul kompab Hiina 
meditsiini praktik patsiendi liigest, märkab liikumisulatust, kat-
sub temperatuuri ja seejärel diagnoosib, milline nõelravikanal on 
kõige rohkem mõjutatud ja kas seisund on „täis“ või „puudulik“, 
„tuline“ või „külm“. Lääne meditsiini arst kompaks, ent tugineks 
rohkem läbivaatusele, et saada toimuvast selgem pilt.


